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English

Important safety information
Only use the product for its intended purpose.
Read this important information carefully before
you use the product and its batteries and
accessories, and save it for future reference.
Misuse can lead to hazards or serious injuries.
Accessories supplied may vary for different
products.

Warning
- Keep the supply unit dry (Fig. 1).
- This shaver is waterproof (Fig. 2). It is suitable

for use in the bath or shower and for cleaning
under the tap. For safety reasons, the shaver
can therefore only be used without cord.

- Do not modify the supply unit.
- This appliance can be used by children aged

from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by
children without supervision.

- Unplug the appliance before cleaning it with
water.

- Do not use a damaged appliance. Replace
damaged parts with new Philips parts.

- Do not use the supply unit in or near wall
sockets that contain an electric air freshener to
prevent irreparable damage to the supply unit.

- Because of hygiene, only one person should
use the appliance.

- Only use cold or lukewarm water to clean the
appliance.

- Never use compressed air, scouring pads,
abrasive cleaning agents or aggressive liquids
to clean the appliance.

- Water may drip from the socket at the bottom
of the shaver when you rinse it. This is normal
and not dangerous because all electronics are
enclosed in a sealed power unit inside the
shaver.

- Only use original Philips accessories or
consumables. Only use detachable supply unit
HQ8505.

- Charge, use and store the product at a
temperature between 10 °C and 35 °C.

- Keep product and batteries away from fire and
do not expose them to direct sunlight or high
temperatures.

- If the product becomes abnormally hot or
smelly, changes color or if charging takes longer
than usual, stop using and charging the product
and contact Philips.

- Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers.



- Do not open, modify, pierce, damage or
dismantle the product or battery to prevent
batteries from heating up or releasing toxic or
hazardous substances. Do not short-circuit,
overcharge or reverse charge batteries.

- If batteries are damaged or leaking, avoid
contact with the skin or eyes. If this occurs,
immediately rinse well with water and seek
medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Support
For all product support such as frequently asked
questions, please visit www.philips.com/support.

Recycling
- This symbol means that electrical products and

batteries shall not be disposed of with normal
household waste (Fig. 3).

- Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery
The built-in rechargeable battery must only be
removed by a qualified professional when the
appliance is discarded. Before removing the
battery, make sure that the appliance is
disconnected from the wall socket and that the
battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when
you handle tools to open the appliance and
when you dispose of the rechargeable battery.

When you handle batteries, make sure that
your hands, the product and the batteries are
dry.

To avoid accidental short-circuiting of
batteries after removal, do not let battery
terminals come into contact with metal
objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap
batteries in aluminum foil. Tape battery
terminals or put batteries in a plastic bag
before you discard them.
1 Check if there are screws in the back or front of

the appliance. If so, remove them.
2 Remove the back and/or front panel of the

appliance with a screwdriver. If necessary, also
remove additional screws and/or parts until you
see the printed circuit board with the
rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Español

Información de seguridad importante
Utilice este producto solo para su finalidad
prevista. Antes de utilizar el producto y sus
baterías y accesorios, lea atentamente esta
información importante y consérvela por si
necesitara consultarla en un futuro. Un uso
indebido puede provocar peligros o lesiones
graves. Los accesorios suministrados pueden variar
según los diferentes productos.

Advertencia
- Mantenga seca la fuente de alimentación (Fig.

1).
- Esta afeitadora es resistente al agua (Fig. 2).

Puede utilizarse en la bañera o en la ducha y
puede limpiarse bajo el agua del grifo. Por
tanto, la afeitadora solo puede utilizarse sin
cable por motivos de seguridad.

- No modifique la unidad de alimentación.
- Este aparato puede ser usado por niños a partir

de ocho años y por personas con su capacidad
física, psíquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos y la
experiencia necesarios, si han sido
supervisados o instruidos acerca del uso del
aparato de forma segura y siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso. No permita que
los niños jueguen con el aparato. Los niños no
deben limpiar el aparato ni realizar tareas de
mantenimiento sin supervisión.

- Desenchufe el aparato antes de limpiarlo con
agua.

- No utilice un aparato dañado. Sustituya las
piezas dañadas por piezas nuevas de Philips.

- No utilice la fuente de alimentación cerca o en
tomas de corriente en las que esté o haya
estado enchufado un ambientador eléctrico
para evitar daños irreparables.

- Por motivos de higiene, solo una persona debe
utilizar el aparato.

- Utilice solo agua fría o tibia para limpiar el
aparato.

- No utilice nunca aire comprimido, estropajos,
agentes de limpieza abrasivos ni líquidos
agresivo para limpiar el aparato.

- Cuando enjuague la afeitadora es posible que
salga agua por el orificio de su parte inferior.
Esto es normal y no es peligroso, ya que todos
los sistemas electrónicos están dentro de la
unidad motora hermética en el interior de la
afeitadora.

- Utilice únicamente accesorios o consumibles
originales de Philips. Utilice solo la unidad de
alimentación desmontable HQ8505.

- Cargue, utilice y guarde el producto a una
temperatura entre 10 °C y 35 °C.

- Mantenga el producto y las baterías lejos del
fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni
a altas temperaturas.

- Si el producto se calienta en exceso, emite
algún olor, cambia de color o tarda más de lo
habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y
póngase en contacto con Philips.

- No coloque los productos y sus baterías en
hornos microondas o en cocinas de inducción.



- Para evitar que las baterías se calienten o
liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no abra,
modifique, perfore, dañe ni desmonte el
producto ni la batería. No cortocircuite ni
sobrecargue las baterías ni las cargue con la
polaridad invertida.

- Si las baterías están dañadas o tienen fugas,
evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto
ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con
agua y busque atención médica.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple los estándares y las
normativas aplicables sobre exposición a campos
electromagnéticos.

Soporte
Para obtener asistencia para cualquier producto,
como respuestas a preguntas frecuentes, visite
www.philips.com/support.

Reciclaje
- Este símbolo significa que los productos

eléctricos y las baterías no se deben eliminar
como residuos domésticos corrientes sin
clasificar (Fig. 3).

- Siga la normativa de su país sobre recogida
selectiva de productos eléctricos y baterías.

Eliminación de la batería recargable
incorporada
La batería recargable incorporada solo debe ser
retirada por un profesional cualificado cuando se
deseche el aparato. Antes de extraer la batería,
asegúrese de que el aparato esté desconectado
de la toma de corriente y de que la batería esté
completamente descargada.

Tome las precauciones de seguridad
necesarias cuando maneje herramientas para
abrir el aparato y se deshaga de la batería
recargable.

Al manipular las baterías, asegúrese de que
sus manos, el producto y las baterías estén
secos.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las
baterías después de la extracción, no deje que
los terminales de la batería entren en contacto
con objetos metálicos (por ejemplo, monedas,
horquillas, anillos). No envuelva las baterías en
papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en
los terminales de las baterías o introduzca las
baterías en una bolsa de plástico antes de
desecharlas.
Peso con pila incluida.
1 Compruebe si hay tornillos en la parte posterior

o frontal del aparato. Si es así, quítelos.
2 Quite el panel trasero o frontal del aparato con

un destornillador. Si es necesario, quite también
otros tornillos o piezas hasta que vea el circuito
impreso con la batería recargable.

3 Extraiga la batería recargable.

Français

Informations de sécurité importantes
N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces informations
importantes avant d’utiliser le produit ainsi que ses
piles et ses accessoires et conservez-les pour un
usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être
dangereuse ou entraîner des blessures graves. Les
accessoires fournis peuvent varier selon le produit.

Avertissement
- Gardez le bloc d’alimentation au sec (Fig. 1).
- Ce rasoir est étanche (Fig. 2). Il peut être utilisé

dans la baignoire et sous la douche, et peut
être nettoyé sous l'eau du robinet. Pour des
raisons de sécurité, le rasoir est uniquement
conçu pour une utilisation sans fil.

- Ne modifiez pas le bloc d’alimentation.
- Cet appareil peut être utilisé par des enfants

âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des personnes
manquant d'expérience et de connaissances, à
condition que ces enfants ou personnes soient
sous surveillance ou qu'ils aient reçu des
instructions quant à l'utilisation sécurisée de
l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des
dangers encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien
ne doivent pas être effectués par des enfants
sans surveillance.

- Débranchez l’appareil avant de le nettoyer à
l’eau.

- N’utilisez pas l’appareil s’il est endommagé.
Remplacez les pièces endommagées par des
pièces Philips neuves.

- N’utilisez pas le bloc d’alimentation dans ou à
proximité de prises murales qui contiennent un
assainisseur d’air électrique, afin d’éviter que le
bloc d’alimentation ne subisse des dommages
irréversibles.

- Pour des raisons d’hygiène, l’appareil doit être
utilisé par une seule personne.

- Nettoyez l’appareil à l’eau froide ou tiède
uniquement.

- N'utilisez jamais d'air comprimé, de tampons à
récurer, de produits abrasifs ou de détergents
agressifs pour nettoyer l'appareil.

- Lorsque vous rincez l'appareil, de l'eau peut
s'écouler par la prise inférieure. Ce phénomène
est normal et ne présente pas de danger, car
toutes les pièces électroniques à l'intérieur du
rasoir sont protégées.

- Utilisez exclusivement des accessoires ou des
consommables Philips d’origine. Utilisez
uniquement le bloc d’alimentation amovible
HQ8505.

- Utilisez, chargez et conservez le produit à une
température comprise entre 10  °C et 35  °C.



- Tenez le produit et les piles à l’abri du feu et ne
les exposez pas directement aux rayons du
soleil ou à des températures élevées.

- Si le produit devient anormalement chaud,
dégage une odeur, change de couleur ou si la
charge prend plus de temps que d’habitude,
cessez d’utiliser et de charger le produit et
contactez Philips.

- Ne placez pas les produits et leurs piles dans un
four à micro-ondes ou sur une table de cuisson
à induction.

- Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne
dégagent des substances toxiques ou
dangereuses, le produit et les piles ne doivent
pas être ouverts, modifiés, percés,
endommagés ou démontés. Les piles ne
doivent pas être court-circuitées ou
surchargées et leur polarité ne doit pas être
inversée.

- Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez
tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se
produit, laver immédiatement et abondamment
avec de l'eau et consulter un médecin.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les
normes et à tous les règlements applicables
relatifs à l'exposition aux champs
électromagnétiques.

Assistance
Pour accéder à l’aide relative à votre produit, et
notamment aux questions fréquemment posées,
rendez-vous sur le site www.philips.fr/support.

Recyclage
- Ce symbole signifie que les produits électriques

et les piles ne doivent pas être jetées avec les
ordures ménagères (Fig. 3).

- Respectez la réglementation de votre pays
concernant la collecte sélective des produits
électriques et des piles.

Retrait de la batterie rechargeable
intégrée
La batterie rechargeable intégrée doit être retirée
exclusivement par un professionnel qualifié lors de
la mise au rebut de l’appareil. Avant d’enlever la
batterie, assurez-vous que l’appareil est
débranché de la prise secteur et que la batterie est
complètement vide.

Respectez toutes les mesures de sécurité
nécessaires lorsque vous utilisez des outils
pour ouvrir l'appareil ou retirer la batterie
rechargeable.

Lorsque vous manipulez des piles, assurez-
vous de bien sécher vos mains, le produit et les
piles.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des
piles après leur retrait, ne laissez pas les
bornes des piles entrer en contact avec des
objets métalliques (pièces de monnaie,
épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les
emballez pas dans du papier d’aluminium.
Collez les bornes des piles avec du ruban
adhésif ou mettez les piles dans un sac en
plastique avant de les jeter.
1 Vérifiez si des vis sont présentes à l'arrière ou à

l'avant de l'appareil. Si c'est le cas, enlevez-les.
2 Retirez le panneau arrière et/ou avant de

l'appareil à l'aide d'un tournevis. Si nécessaire,
retirez également toute vis et/ou pièce
supplémentaire jusqu'à ce que le circuit
imprimé et la pile rechargeable soient visibles.

3 Retirez la batterie rechargeable.

Italiano

Informazioni di sicurezza importanti
Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto.
Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli
accessori, leggete attentamente queste
informazioni importanti e conservatele per
eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio può
causare pericoli o lesioni gravi. Gli accessori forniti
potrebbero variare a seconda del prodotto.

Avvertenza
- Tenete l'unità di alimentazione lontano

dall'acqua (fig. 1).
- Questo rasoio è impermeabile (fig. 2). Può

essere usato in vasca o doccia e pulito sotto
l'acqua corrente. Per ragioni di sicurezza, il
rasoio può quindi essere utilizzato solo senza
filo.

- Non apportate modifiche all'unità di
alimentazione.

- Questo apparecchio può essere usato da
bambini a partire da 8 anni di età e da persone
con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte,
prive di esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare
l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i
potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate
che i bambini giochino con l'apparecchio. La
manutenzione e la pulizia non devono essere
eseguite da bambini se non in presenza di un
adulto.

- Scollegate l'apparecchio dalla presa di corrente
prima di pulirlo con l'acqua.

- Non utilizzate un apparecchio danneggiato.
Sostituite le parti danneggiate con nuove parti
Philips.

- Per evitare danni irreparabili, non usate l'unità
di alimentazione in o vicino a prese a muro che
contengono o hanno contenuto un deodorante
elettrico per ambienti.

- Per motivi igienici, l'apparecchio deve essere
usato da una sola persona.

- Pulite l'apparecchio solo con acqua fredda o
tiepida.



- Non usate mai aria compressa, pagliette,
detergenti abrasivi o liquidi aggressivi per pulire
l'apparecchio.

- Quando il rasoio viene sciacquato, si potrebbe
riscontrare una fuoriuscita di alcune gocce
d'acqua dalla presa posta nella parte inferiore.
Si tratta di un fenomeno del tutto normale e
sicuro, in quanto tutte le parti elettroniche sono
racchiuse in un guscio sigillato, all'interno del
rasoio.

- Utilizzate solo accessori o materiali di consumo
Philips originali. Utilizzate solo l'unità di
alimentazione rimovibile HQ8505.

- Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una
temperatura compresa tra 10 °C e 35 °C.

- Tenete il prodotto e le batterie lontani dal
fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o
alle alte temperature.

- Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo,
emana un odore strano, cambia colore o se la
ricarica richiede più tempo del solito,
interrompete l'utilizzo e la ricarica del prodotto
e contattate Philips.

- Non collocate i prodotti e le relative batterie in
forni a microonde o su fornelli a induzione.

- Per evitare che le batterie si surriscaldino o
rilascino sostanze tossiche o pericolose, non
aprite, modificate, perforate, danneggiate o
smontate il prodotto o le batterie. Non mandate
in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la
polarità delle batterie.

- Se le batterie sono danneggiate o perdono del
liquido, evitate il contatto con la pelle o gli
occhi. In tal caso, sciacquate subito e
accuratamente con acqua e consultate un
medico.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli
standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione a campi elettromagnetici.

Assistenza
Per assistenza su tutti i prodotti, incluse le
domande frequenti, visitate il sito
www.philips.com/support.

Riciclaggio
- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e

le batterie non devono essere smaltiti con i
normali rifiuti domestici (fig. 3).

- Ci sono due situazioni in cui potete restituire
gratuitamente il prodotto vecchio a un
rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire un prodotto simile al rivenditore. 

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25
cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita
di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

- In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di
raccolta differenziata dei prodotti elettrici,
elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore
nel vostro paese: un corretto smaltimento
consente di evitare conseguenze negative per
l’ambiente e la salute.

Rimozione della batteria ricaricabile
integrata
La batteria ricaricabile integrata deve essere
rimossa solo da un tecnico qualificato al momento
dello smaltimento dell'apparecchio. Prima di
rimuovere la batteria, assicuratevi che
l'apparecchio sia scollegato dalla presa di corrente
e che la batteria sia completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza
necessarie quando utilizzate utensili per aprire
l'apparecchio e quando smaltite la batteria
ricaricabile.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi
che le mani, il prodotto e le batterie siano
asciutti.

Per evitare il cortocircuito accidentale delle
batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i
terminali delle batterie non entrino in contatto
con oggetti metallici, come monete, forcine o
anelli. Non avvolgete le batterie in una
pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle
batterie o riponete le batterie in un sacchetto
di plastica prima di smaltirle.
1 Verificate se sono presenti viti nella parte

posteriore o anteriore dell'apparecchio. In caso
affermativo rimuovetele.

2 Rimuovete il pannello posteriore e/o anteriore
dall'apparecchio con l'ausilio di un cacciavite.
Se necessario, rimuovete anche viti aggiuntive
e/o eventuali parti fino a quando non sarà
visibile la scheda a circuito stampato con la
batteria ricaricabile.

3 Rimuovete la batteria ricaricabile.

Português

Informações de segurança
importantes
Utilize o produto apenas para o fim a que se
destina. Leia cuidadosamente estas informações
importantes antes de utilizar o produto e os
respetivos acessórios e pilhas, e guarde-as para
uma eventual consulta futura. Uma utilização
indevida pode resultar em perigo ou lesões graves.
Os acessórios fornecidos podem variar consoante
os produtos.

Aviso
- Mantenha a unidade de alimentação seca (Fig.

1).
- Esta máquina de barbear é à prova de água

(Fig. 2). É adequada para utilização durante o
banho ou duche e para lavar na torneira. Por
motivos de segurança, a máquina de barbear
só pode ser utilizada sem o fio.



- Não modifique a unidade de alimentação.
- Este aparelho pode ser utilizado por crianças

com idade igual ou superior a 8 anos e por
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiência e
conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou
lhes tenham sido dadas instruções relativas à
utilização segura do aparelho e se
compreenderem os perigos envolvidos. As
crianças não devem brincar com o aparelho. A
limpeza e manutenção não devem ser
efetuadas por crianças sem supervisão.

- Desligue o aparelho da corrente antes de o
limpar com água.

- Nunca utilize um aparelho danificado. Substitua
as peças danificadas por peças Philips novas.

- Não utilize a unidade de alimentação em/perto
de tomadas que tenham um ambientador
eléctrico, para evitar danos irreparáveis à
unidade de alimentação.

- Por questões de higiene, o aparelho só deve
ser utilizado por uma pessoa.

- Utilize apenas água fria ou tépida para limpar o
aparelho.

- Nunca utilize ar comprimido, esfregões, agentes
de limpeza abrasivos ou líquidos agressivos
para limpar o aparelho.

- Pode pingar água da tomada na base da
máquina de barbear ao enxaguá-la à torneira.
Isto é normal e não é perigoso, visto que todos
os componentes eléctricos estão protegidos
numa unidade de alimentação isolada no
interior da máquina de barbear.

- Utilize apenas acessórios ou consumíveis
originais da Philips. Utilize apenas a unidade de
alimentação amovível HQ8505.

- Carregue, utilize e guarde o produto a uma
temperatura entre 10 °C e 35 °C.

- Mantenha o produto e as pilhas afastados de
fonte de calor, e não os exponha à luz solar
direta nem a altas temperaturas.

- Se o produto aquecer anormalmente ou
emanar um odor desagradável, mudar de cor
ou o tempo de carregamento for muito superior
ao habitual, não utilize nem carregue o produto
e contacte a Philips.

- Não coloque os produtos e as respetivas pilhas
em fornos de micro-ondas ou placas de
indução.

- Para impedir que as pilhas aqueçam ou
libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não
abra, modifique, perfure, danifique ou
desmonte o produto ou a bateria. Não cause
curto-circuitos, não carregue excessivamente
nem inverta a corrente das pilhas.

- Se as pilhas estiverem danificadas ou com
fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos.
Caso isto ocorra, lave imediatamente com água
e procure assistência médica.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e
regulamentos aplicáveis relativos à exposição a
campos eletromagnéticos.

Assistência
Para obter suporte de produtos, tal como a lista de
perguntas frequentes, aceda a
https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-
consumidor.

Reciclagem
- Este símbolo significa que os produtos elétricos

e as pilhas não devem ser eliminados
juntamente com os resíduos domésticos
comuns (Fig. 3).

- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva
de produtos elétricos e pilhas.

Remoção da bateria recarregável
incorporada
A bateria recarregável incorporada pode ser
removida apenas por um profissional qualificado
ao eliminar o aparelho. Antes de retirar a bateria,
certifique-se de que o aparelho está desligado da
tomada elétrica e que a bateria está
completamente esgotada.

Tome as precauções de segurança necessárias
quando manusear ferramentas para abrir o
aparelho e quando se desfizer da bateria
recarregável.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que
as suas mãos, o produto e as pilhas estão
secos.

Para evitar um curto-circuito acidental nas
pilhas após a remoção, evite o contacto dos
terminais das pilhas com objetos metálicos
(por exemplo, moedas, ganchos de cabelo,
anéis). Não envolva as pilhas em folha de
alumínio. Isole os terminais das pilhas ou
coloque-as num saco de plástico antes de lhes
dar o destino correto.
1 Verifique se existem parafusos na parte

posterior ou anterior do aparelho. Se existirem,
retire-os.

2 Retire o painel posterior e/ou anterior do
aparelho com uma chave de parafusos. Se
necessário, retire também parafusos e/ou
peças adicionais até ver a placa de circuito
impresso com a bateria recarregável.

3 Retire a bateria recarregável.

Português do Brasil

Informações importantes de
segurança
Use o produto apenas para o fim a que se destina.
Leia cuidadosamente estas informações
importantes antes de usar o produto e suas
baterias e acessórios e guarde-as para referência
futura. O uso indevido pode causar riscos ou
lesões graves. Os acessórios fornecidos podem
variar para produtos diferentes.



Aviso
- Mantenha a fonte de alimentação seca (fig. 1).
- Este barbeador é à prova d'água (fig. 2). Ele é

adequado para uso na banheira ou no chuveiro
e para limpeza em água corrente. Por questões
de segurança, o barbeador só pode ser usado
sem fio.

- Não modifique a fonte de alimentação.
- Este aparelho pode ser utilizado por crianças

de oito anos ou mais e por pessoas com
capacidade física, sensorial ou mental reduzida
ou com pouca experiência e conhecimento,
desde que sejam supervisionadas ou instruídas
sobre o uso do aparelho de forma segura e
estejam cientes dos riscos envolvidos. Não
deixe o aparelho ao alcance de crianças.
Crianças não devem realizar a limpeza ou a
manutenção sem a supervisão de um adulto.

- Desconecte o aparelho da tomada antes de
limpá-lo com água.

- Não utilize o aparelho se estiver danificado.
Substitua as peças danificadas por peças novas
da Philips.

- Não use a fonte de alimentação em tomadas
que contenham um purificador de ar elétrico,
nem perto delas, para evitar danos irreparáveis
à fonte de alimentação.

- Por questões higiene, somente uma pessoa
deve usar o aparelho.

- Use somente água fria ou morna para limpar o
aparelho.

- Nunca use ar comprimido, palhas de aço,
agentes de limpeza abrasivos ou líquidos
agressivos para limpar o aparelho.

- É possível que pingue água pela tomada na
parte inferior do barbeador quando você for
lavá-lo. Isso é normal e não há riscos porque os
componentes eletrônicos estão protegidos em
uma unidade elétrica vedada dentro do
barbeador.

- Use apenas acessórios ou consumíveis Philips
originais. Use apenas a fonte de alimentação
removível HQ8505.

- Carregue, use e armazene o produto a uma
temperatura entre 10 °C e 35 °C.

- Mantenha o produto e as baterias longe do
fogo e não os exponha à luz solar direta ou a
altas temperaturas.

- Se o produto ficar quente ou emitir um cheiro
de maneira anormal, mudar de cor ou se a
carga demorar mais do que o normal, pare de
usar e carregar o produto e entre em contato
com a Philips.

- Não coloque produtos e suas baterias em
fornos de micro-ondas ou em fogões de
indução.

- Não abra, modifique, perfure, danifique ou
desmonte o produto ou a bateria para evitar
que as baterias aqueçam ou liberem
substâncias tóxicas ou perigosas. Não
provoque curto-circuito, sobrecarregue ou
inverta as baterias.

- Se as baterias estiverem danificadas ou
vazando, evite o contato com a pele ou o olho.
Se acontecer, lave bem com água
imediatamente e procure um médico.

Campos eletromagnéticos
Este aparelho Philips está em conformidade com
todos os padrões e regulamentos aplicáveis
relacionados à exposição a campos
eletromagnéticos.

Suporte
Para obter todo o suporte do produto, como
perguntas frequentes, visite
www.philips.com/support.

Reciclagem

ADVERTÊNCIA: Cuidados com a utilização e
descarte de pilhas e baterias. 
Não descarte as pilhas e baterias juntamente ao
lixo doméstico.
O descarte inadequado de pilhas e baterias pode
representar riscos ao meio ambiente e à saúde
humana.
Para contribuir com a qualidade ambiental e com
sua saúde, a Philips receberá pilhas e baterias
comercializadas ou fornecidas com seus produtos
após seu fim de vida, que serão encaminhadas à
destinação ambientalmente correta. A Philips
dispõe de pontos de coleta em Assistências
Técnicas.

Remoção da bateria recarregável
integrada
A bateria recarregável integrada somente deve ser
removida por um profissional qualificado quando
o aparelho for descartado. Antes de remover a
bateria, é necessário desconectar o aparelho da
tomada, e a bateria deve estar completamente
descarregada.

Tome todas as precauções de segurança
necessárias ao lidar com as ferramentas para
abrir o aparelho e ao descartar a bateria
recarregável.

Quando você manusear as baterias, certifique-
se de que suas mãos, o produto e as baterias
estejam secos.

Para evitar curto-circuito acidental das
baterias após a remoção, não deixe os
terminais da bateria entrarem em contato com
objetos de metal (por exemplo, moedas,
grampos de cabelo, anéis). Não embrulhe as
baterias em papel alumínio. Coloque fita
adesiva nos terminais das baterias ou coloque
as baterias em um saco plástico antes de
descartá-las.



1 Verifique se há parafusos na parte de trás ou da
frente do aparelho. Se houver, remova-os.

2 Remova o painel frontal e/ou traseiro do
aparelho com uma chave de fenda. Se
necessário, remova também os parafusos e/ou
as peças adicionais, até enxergar a placa de
circuito impresso com a bateria recarregável.

3 Remova a bateria recarregável.

עברית

מידע חשוב בנושא בטיחות
השתמש במוצר רק למטרה שלה הוא נועד. לפני השימוש

במכשיר, בסוללות ובאביזרים שלו, יש לקרוא בקפידה את
המידע החשוב שלהלן ולשמור אותו לעיון בעתיד. שימוש לא

נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה. האביזרים המצורפים
עשויים להשתנות ממוצר למוצר.

אזהרה
יש להקפיד שספק המתח יישאר יבש (איור 1).-
מכונת גילוח זו עמידה במים (איור 2). היא מתאימה-

לשימוש באמבטיה או במקלחת, ולניקוי מתחת מים
זורמים. לכן, מטעמי בטיחות, אפשר להשתמש במכונת

הגילוח רק ללא חיבור בכבל.
אין לשנות את ספק הכוח.-
מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים בני 8 ומעלה-

ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות
מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם הם נמצאים תחת

השגחה או הודרכו בשימוש בטוח במכשיר ומבינים את
הסכנות האפשריות. המכשיר לא נועד למשחקם של

ילדים. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לבצע
בו פעולות תחזוקה ללא השגחה.

לפני ניקוי המכשיר במים זורמים יש לנתק אותו-
מהחשמל.

אין להשתמש במכשיר פגום. יש להחליף חלקים פגומים-
.Philips בחלקים חדשים של

למניעת נזק בלתי הפיך לספק הכוח, אין להשתמש-
בספק הכוח בשקעים, או ליד שקעים, שמותקן בהם

מטהר אוויר חשמלי.
לצורך היגיינה, מומלץ שהמכשיר ישמש אדם אחד בלבד.-
יש להשתמש במים קרים או פושרים בלבד לניקוי-

המכשיר.
לעולם אל תשתמש באוויר דחוס, במטליות מחומר גס,-

בחומרי ניקוי שוחקים או בנוזלים תוקפניים לניקוי
המכשיר.

בעת שטיפת מכונת הגילוח ייתכן טפטוף של מים-
מהשקע שבחלקה התחתון. זוהי תופעה נורמלית ואין בה

סכנה, מכיוון שכל הרכיבים האלקטרוניים סגורים
ביחידת הכוח שבתוך מכונת הגילוח.

-Philips יש להשתמש במוצרים ובאביזרים מקוריים של
בלבד. יש להשתמש בספק הכוח הנתיק בלבד

.HQ8505
טען את המוצר, השתמש בו ואחסן אותו בטמפרטורה-

.C° 35 -ו C° 10 שבין
יש להחזיק את המוצר ואת הסוללות הרחק מאש, ואין-

לחשוף אותם לאור שמש ישיר או טמפרטורות גבוהות.
אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר,-

משנה את צבעו או שהטעינה נמשכת זמן ארוך מהרגיל,
יש להפסיק את הטעינה והשימוש במוצר ולפנות

.Philips למשווק המקומי של
אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי-

מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.
אין לפתוח, לשנות, לנקב, לגרום נזק או לפרק את המוצר-

או הסוללה כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה
של חומרים מסוכנים. אין לגרום לקצר לסוללות, לטעינת

יתר או להפוך את סוללות הטעינה.
אם הסוללות נפגמות או נוזלות, יש למנוע מגע עם העור-

והעיניים. במקרה של מגע, יש לשטוף היטב במים
ולפנות לקבלת טיפול רפואי.

(EMF) שדות אלקטרומגנטיים
מכשיר Philips זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים

הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.

תמיכה
לכל אפשרויות התמיכה במוצרים, כמו שאלות נפוצות, היכנסו

.www.philips.com/support אל

מיחזור
סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן-

מיועדות להשלכה ביחד עם הפסולת הביתית הרגילה
(איור 3).

יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של-
מוצרים חשמליים וסוללות.

הסרת סוללה נטענת מובנית
רק איש מקצוע מוסמך רשאי להסיר את הסוללה הנטענת
המובנית בעת השלכת המכשיר. לפני הוצאת הסוללה, יש
לוודא שהמכשיר מנותק משקע החשמל ושהסוללה ריקה

לחלוטין.
נקוט בכל אמצעי הבטיחות הנדרשים בעת עבודה עם כלים
בכלים לפתיחת המכשיר וכאשר אתה משליך את הסוללות

הנטענות.

בעת הטיפול בסוללה, יש לוודא שהידיים, המוצר
והסוללות יבשים.

כדי למנוע קצר מקרי של הסוללות לאחר הסרתן, אין
לאפשר לקוטבי הסוללה לבוא במגע עם חפצים מתכתיים
(לדוגמה מטבעות, סיכות שיער, טבעות). אין לעטוף את
הסוללות ביריעת מתכת או בנייר אלומיניום. יש להדביק
סלוטייפ על קוטבי הסוללה או להכניס לשקית פלסטיק

לפני שמשליכים אותן.
יש לבדוק אם קיימים ברגים החלק הקדמי או האחורי1

של המכשיר. אם כן, יש להסיר אותם.
הסר את הלוח האחורי ו/או הלוח הקדמי של המכשיר2

בעזרת מברג. אם נדרש, יש להסיר גם הסר ברגים ו/או
חלקים עד שייראה לוח המעגל המודפס עם הסוללה

הנטענת.
הסר את הסוללה הנטענת.3
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